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TaTtbAaHa bapbiwHMKOBA, MIBeTta HapogoBcka

PomaH ®.M. loctoeBckoro «ManoT» B NaTbIWCKUX NepeBoaax

Crarbst mocBsimeHa 0030pPy AATHIICKUX IepeBoAOB pomana ®.M. AocroeBckoro
«HAmOT>. ABTOPBI CTaTBU paCCMATPUBAIOT U B CPABHUTEABHOM aCTIeKTe aHAAMBHPYIOT
TPU TepeBOA2 poMaHa AOCTOEBCKOro — BbimoaHeHHble A. Mesxcerom (1926),
3. Maypuneit (1936-1938) u SI. Meaenncom (1961). Ilpu cpaBHUTeAbHOM
aHaAM3e YAEASIeTCSl BHHMAHHE CTPATeTHsM M IPobAeMaM XyAOKECTBEHHOTO Iepe-
Bopa (COKpaleHHe TeKCTa; AeKCHYeCKHe M paseOAOTHUECKHe eAMHHIbl, He HMelo-
Ijue MOAHOTO SKBUBAAGHTA B AQTBINICKOM s3bIKe M Ap.). B CTaTbe AQHBI KpaTKue
Ororpaguyeckie CIIPaBKH O IIEPEBOAYMKAX, 4 TAKXKe IIPEACTABACHBI CBEAEHHSI 00
H3AATEABCTBAX, ITYOAUKOBABIINX POMAaH «IAMOT> B AQTHIIICKOM ITEpEBOAE.

KaroueBble cAOBa: PyCCKO-AQTBINICKHE AMTEpaTypHBbIE CBA3HM, pelemIus, XyAOXKecT-
BEHHBII [lepeBoA, cTpareruu rnepepoaa, .M. AocroeBckuit

Poman «ManoT> SBASeTCS OAHMM M3 JacTO HM3AABAEMBIX HA AATHIIICKOM
si3pike pousBepenuit ®.M. Aoctoesckoro. C 1929 mo 2015 rop pomas my6au-
KOBAACSI CEMb Pa3 — ABKABI B COCTaBe COOPAHUIT COYMHEHHUI U IISITh Pa3 BBIXO-
AVIA OTAEABHBIM H3AAHHEM. 3a 9TO BpPeMs TeKCT POMAHA IIEPEBOAHACS TPIDKABL,
4TO OOBSICHSETCS PA3AMYHBIMH IPUYMHAMH, B TOM 4YHCA€ BHEAHTEPATYPHOIO
XapakxTepa.

BriepBrie Ha AaTbIICKOM s13bIKe «anoT> BhimIea B 1929 roay B m3paTeAbCTBE
Gramatu Draugs. VI3paTeAbcTBO 65140 OCHOBAHO B 1926 roay, pabotaso B Pure
BIAOTD A0 1944 ropa, a 3aTeM IPOAOAKHAO CBOIO AeSATeAbHOCTD B [epmanum u
CIHIA. Ileabto uzpaTeAbcTBa OBIAO CAEAATH KHHUIU AOCTYIIHBIMU AASI LIKPOKOTO
KpyTa 4uTaTeAeil. AAsL 9TOrO HCIIOAB30BAAACH 0CODASI CHCTeMa PacIpOCTpaHe-
HIS — KHUTH He IIPOAABAAKICh B Mara3uHaX, a HEIIOCPEACTBEHHO AOCTAaBASIAVICH
3aKa34uKy: B Pure u Avemae Ha AOM, B ApyTHe peruoHax AaTBuu — mo moure. 3a
YIIAKOBKY M AOCTAaBKY KHHT HY>KHO OBIAO IAQTHUTb TOABKO OAMH AaT. M3parean
CTPEMHAUCH YAOBACTBOPHTD 3aIPOCHI PasHBIX IPYIII YHTaTeAeH. Briryckaarch
He TOABKO KHHTH AQTBIIICKHMX aBTOPOB, HO TaloKe KAACCHYECKHe U COBpeMeHHbIe
IPOM3BEAEHHS 3aPyOeXHOM AUTEPATYPBI, ACTCKAsl AUTEPATYPa, KPUMUHAABHBIE
POMaHbI, ONUCAHUS ITyTeNIeCTBUH, HAyYHO-IIOIYASIPHBIE U SHITUKAOIICAIECKHe
CIIPaBOYHMKH II0 UCTOPHH, 300AOTHUH, TeOrpadpru, MEAUIIIHE, HCTOPHUU MY3bIKH
u uckyccrBa. PoMan «MAHOT> OBIA OIyOAHKOBAH B LIECTHAECST AEBSITOM TOME
cepun Vertigo gramatu virkne. Ha Aarbimckuit sI3bIK pOMaH IIepeBEA IIUCATEAD U
kHuromspareab Ayrycrc Meskcerc (1890-1977), paboTaBmmil B H3AATEABCTBE
Gramatu Draugs Kak KOppeKTOp U IepeBoAIHK. A. MexceTc yxxe obpaimaacs K
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tBopuecTBy O.M. AocroeBckoro: B 1927 ropy oH nepeBéa «3amucku u3 MEPT-
BOTO AOMa>» AAsl u3AaTeAbcTBa Rankis. O4eBUAHO, UTO, paboTast Hap TEPEBOAOM
pomaHa «Mauor>, A. MexceTc yIUTBIBAA TUII H3AAHSI, OPHEHTUPOBAHHOTO Ha
MaCCOBOTO YMTATEeAs, BO3MOXKHO, BIIEPBbIe OTKPBIBABIIETO AAS Ce0sl TBOPUECTBO
PyccKoro mucareAst. OTHM OOBSICHSIETCS] AOTIOAHEHHEe KOHIJeIITyaAbHOTO Ha3Ba-
HMsI HOMHHATHBHBIM, [IPU 9TOM aBTOPCKOe Ha3BaHHe IPHBEACHO B CKOOKax —
Knazs Miskins (Idiots). TexcT pomMaHa MOABEpPraeTcs 3HAYUTEABHBIM COKpaILie-
HISIM: OH 3aHHMAeT BCEI'O ABECTH AEBSITh CTPAHHI] HeOOABIIOTO popMara.

B 1930-p1x ropax uspareabctso Gramatu Draugs HaYaA0 BBITYCK MHOTOTOM-
HbIX U3AQHUIL BerxoasT cobpanms counnennit K. lamcyna, B. [Tayaonunca u Apy-
IUX CKQaHAMHABCKUX M AQTBIMICKUX aBTOPOB, a B 1936-1938 rosax — cobpanue
counnennit ®.M. AocroeBckoro B InecTHaplatu Tomax. Poman «Haunor>» mo-
MeIEéH B OAMHHAAIIATOM U B ABEHAAIIaTOM ToMe. ITockoapKy Takoro poaa us-
AQHHe IIPEAIIOAATAAO ITyOAUKAI[HIO IOAHOTO TEKCTa OPUTHHAAQ, ObIA BHITOAHEH
HOBBIH IepeBOA, OAHAKO YCTAaHOBHTDb MM II€PEBOAYMKA OKA3aAOCh HEMpOCTO,
TaK Kak B OubAnOrpaduuecKux ONUCAHUSIX OHO He ykasaHo. [Ipu pabore ¢ uspa-
HIEM BBIICHHAOCD, 4TO MM IIEPEBOAYMKA TIIATEABHO 3a4E€PKHYTO KaPaHAAIIOM,
AMIIb Ha OOOPOTHOM CTOPOHE TUTYABHOIO AWCTA OT PYKH MEAKHM II0YepPKOM
cAeaana mpumnucka: No krievu valodas tulkoja Zenta Maurina. 910 06bsICHHAO
OTCYTCTBHE CBEAGHHII O TiepeBoaunKe: uMs 3eHTsl Maypunu (1898-1978), us-
BeCTHOM AQTBIIICKOM MUCATeABHMITHI M PHAOAOTA, OKasaBmIericsa mocae 1944 ropa
B OMUTPAIMH, MpeNoAaBaBimeil B yHuBepcureTax lepmanmy, Illsenun, IIses-
napuu ¥ VITaAuy U NMOAy4YHBIIEH MHOXXECTBO ITOYETHBIX Harpap, B CoBeTCKOH
AarBun ynomuHats 6140 3anperteno. Obpamrenne x TBopuecTsy .M. Aocro-
eBCKOTo He Ob1A0 AASt 3eHTBI Maypunu cAydaiiHOCTBI0. OHa SIBASIETCSI aBTOPOM
HEOAHOKPATHO M3AAHHOW MoHorpaduu Dostojevskis, vina personiba, muzs un
pasaules uzskats. TpeTbe M3paHHE ITON KHUTH BBIIAO TAKKE B M3AATEABCTBE
Gramatu Draugs B 1936 ropy.

Hecmorpst Ha To, uT0 mepeBoa 3. MaypuHu AOCTaTOYHO OAU30K K OPUTHHAAY,
B COBETCKO€ BpeMsi OH He MOT HCIIOAb30BAThCSI IT0 UACOAOTHYECKHIM ITPHIMHAM,
TIO3TOMY AASI H3AQHUS, TOATOTOBACHHOTO AATBUACKIM I'OCYAAQPCTBEHHbBIM H3Aa-
TeAbCTBOM B 1961 ropy, 6bIA BbITOAHEH HOBBII IepeBoA. Ero aBrop — aarsim-
ckuit moaT U mepesoauk Sunc Meaennc (1903-1961). Kak u 3. Maypuns,
nocae npuxopa Coserckoit apmun B 1944 ropy, OH HaMepeBaACs SMUTPHPOBATh
BMeCTe C CeMbéil, HO 3apepkaacs B Kypaeme u B 1946 roay 6b1a apecToBaH, 06-
BUHEH B QHTHUCOBETCKOI AESITEABHOCTH U OCYXKAEH Ha AecsiTh AeT. Cpok oTOBI-
BaA B Aarepsx Hopuancka, Mpkyrcka u 8 Actpaxann. B 1955 roay mocae amum-
cruu BepHyAcsi B Aaruio. CtuxorBopenust 1. Mepenunca Aubo He medaTaAucs,
AU0O TIOABEpPraAuCh IieH3ype, IOTOMY OH 3aHHMAACS IepeBopaMu. [TepeBoana
npoussepennst M.IO. Aepmonrosa, A.M. Kynpuna, a Takoke .M. Aocroes-
ckoro. Kpome pomana «ManoT> um 6s1au epeBepens «Bparbst Kapamaszossi»
U «YHIDKeHHbIe U OCKopOAeHHbIe>». ITepeBop pomana «lanor>, BbIOAHEH-
Hpit SIHECOM MepeHHCOM, MAKCHMAABHO IMPHOAVDKEHHBI K OPUTHHAAY, CUH-
TAeTCs KAACCHYECKHM U BOCIIPOHM3BOAUTCS BO BCEX MOCACAYIOIIUX M3AAHMAX, B
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4acTHOCTH B cobpanunu counHeHunit .M. AOCTOEBCKOro, BRIXOAMBIIEM B U3AQ-
TeabcTBe Liesma ¢ 1973 mo 1978 roa, a Taxoke B mocaepHeM uspaunuu 2015 ropa.

Cyast o 6uorpadpuueckiuM AAHHBIM, BCe MEPEBOAYUKH AOCTATOYHO XOPOIIO
BAAACAU PYCCKHUM S3BIKOM, YTO IIO3BOAHAO MM AOBOABHO TOYHO IIEPEAATh TeKCT
opuruHasa. OAHAKO B HEKOTOPBIX CAy4YasX, IepeBOA BbI3BAaA 3HAUMTEAbHBIE 3a-
TPYAHEHUSL. YIUTBIBasI O0BEM CTAThH, Mbl OTPAaHHIHUANCH COIIOCTABACHHEM IIepe-
BOAOB IIITH IIepPBbIX T'AQB [IEPBOM YaCTH POMAHA, OAHAKO BbIIBACHHbIE IIPHMepPh
IIPEACTABASIIOTCS] BeCbMa IIOKA3aTeAbHBIMH.

Hawn6oabmue TpyAHOCTH BbI3bIBAeT IePEBOA ACKCUYECKHX M ppaseoAOrHye-
CKHX €AVHHUI], He NMEIOLIUX IIOAHOTO 9KBHBAAEHTA B AATHIIICKOM si3bIke. [Ipesxpe
BCEro, 3TO OTHOCHUTCS K IIePeBOAY CAOBA IOPOAUBDIi, KOTOPOE SBASIETCS KAIOYe-
BBIM B POMaHe, TaK KaK HEOAHOKPAaTHO HCIIOAb3YeTCs KaK CPeACTBO HOMHHAIIUH
TAQBHOTO repos — KH:A3s Mpmmkuaa. Kak #3BecTHO, IOPOACTBO B PYCCKOM KYAb-
Type B B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHH OCMBICASIETCSI KAK OAHO H3 ITPOSIBACHHI
caroctd, IOpoAUBLII — YeAOBeK, OTBEPIIIME BCe MUPCKUE IIEHHOCTH H BEAy-
LI ACKeTUYECKHUI 00pa3 XKU3HHU, 00AAAAIOLINI MyAPOCTBIO, KOTOpast He Cpasy
OCO3HAETCSI OKPY>KAIOLIMMU M BOCIIPUHUMAETCS KaK Oe3yMue, HapylueHue obuie-
npunaThix HOpM nosepenns (Ilamaenko 1999: 392-407). B AaTbimcKoit KyAb-
Type $peHOMEH IOPOACTBA He OBIA PACIPOCTPAHEH, IO3TOMY COOTBETCTBYIOMIUI
AKCHYeCKHH 9KBUBAACHT B AATBIIICKOM SI3bIKe OTCYTCTBYeT. [lepeBoAdYMKY IIbI-
TAIOTCs HAUTH COOTBETCTBYIONIyIO 3ameHy: A. Mexcerc u 3. Maypuns BMecTo
CAOBa IOPOAMBBII HcoAB3YIOT planpratins’ (Dostojevskis 1929: 15; Dostojevskis
1936-1938: 18), 5. Meaenuc — vientiesitis* (Dostojevskis 1975: 17), uto 6amxe
K 3HAYEHWIO AQHHOTO CAOBa B opuruHase. OAHAKO AOOGUTBCS ITOAHON 9KBHBA-
ACHTHOCTH HU OAHOMY U3 IIePeBOAYHKOB He YAAETCS, TaK KaK yTPadMBaeTcs ce-
MaHTHUYECKUH NPU3HAK «CBSATOCTb>, YTO IPUBOAUT K IOTepe 3HAYMMOM ICTe-
TUYeCKON HHPOPMALIMH, TAK KaK CHIMAeTCsl aMOUBAACHTHOCTb 06pa3a rAaBHOTO
repos.

Takke TPYAHOCTH BO3HUKAIOT IIPU IIePEBOAE CAOB, 0003HAYAIOLIUX OIIpeAe-
AGHHbIE peaANH MaTePHAAbHOM U AyXOBHOM cPephl PyCCKOM KyABTYPBI, KOTOpbIe
MOTyT OBITh He 3HAKOMBI AQTBIIICKOMY YHTaTeArd. KaXXABIl U3 IepeBOAIMKOB
BBIOMPAET AASL HX [lepPeAAur pasAMuHble cTparerud. Hampumep, KOHCTpyKIHIO
Yerbu-Munren uuraer (Aocroesckuit 1973: 10). A MesxceTc BoBce OITyCKaer,
4TOOBI HE YCAOXKHSATb BOCIIPHSTHE TEKCTAa POMAHA AQTBIIICKOMY YHTATEA0, BO3-
MO>XKHO, He 3HAKOMOMY C TPAAUITHOHHOM IIPAaBOCAABHOM KYABTYpOH. Apyrue me-
PEBOAYMKH UCIIOAB3YIOT A€KCeMBI C H0Aee obmuM 3HaveHHeM: 3. MaypuHs epe-
BOAUT AQHHYIO KOHCTPYKLMIO Kak svétos rakstus lasa® (Dostojevskis 1936-1938:
13), a 5. Mepenuc — Kax svéto gramatu lasa® (Dostojevskis 1975: 13). Hecmo-
TPsI HA TO, YTO 06a IepeBOAA He COBCEM TOYHbI, TAKAsI 3aMeHA IIPEACTABASIETCS

Aypadox, cAa60yMHBbIIL.

HawuBHbIi, AOBEPUMBBII YEAOBEK, IIPOCTAYOK.
CBsATOE MHCAHUE YUTAET.

CBATYI0 KHUT'Y YHUTAET.
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OIIPABAAHHOM C TOYKM 3PEHHs IPArMATUKU IIePEBOAA M He HCKAXAET CMBICA
opurunasa. CAOBO TYAYII COXpPaHEHO BO BCEX MEPEBOAAX, HO IePeAaéTCs Mo-pas-
HOMy. A. MeXCeTC CTpeMHUTCs [IOAYePKHYTh HAIJMOHAABHBIN KOAOPHT U IIepeBO-
AWT B TyAyTie KaK krievu kaZoka® (Dostojevskis 1929: 10), 3. MaypuHs UCIOADb-
3yeT ymeHbmHTeAbHYIO Popmy puskaZocina® (Dostojevskis 1936-1938: 13),
a SJuuc MepeHNC — CTHAMCTHYECKH HeHTpaAbHOe M Hamboaee TouHoe kazokd’
(Dostojevskis 1975: 13).

OpHa U3 CAOXXHBIX TPoOAEM IIPU AI0OOM IIepeBope — Iepepada ¢paseoro-
rM3MOB, UMEIOIUXCSl B OPUTMHAABHOM TeKCTe. AHAAU3 IIEPEBOAOB ITOKA3AA, UTO
IIepeBOAYMKAM He BCEIAA YAAETCs HAMTH BepHOe pemreHue. Tak mpu mepeBope
$paseororusma s13p1KOM KOAOTHTD SI. MeACHHCY YAAAOCH HAHTU OAM3KHE COOT-
BETCTBUS BO $Pa3eoA0run Aarbimckoro si3bika meli trit (Dostojevskis 1975: 13).
3. Maypuns ucnioansyet coderanue kustinat meli (Dostojevskis 1936-1938: 13),
He cosécem mMouHo nepedaroujee ucxodnoe snauenue. A. Mexcerc 3aMmeHseT
dpaseororusm raarosom paplapat® (Dostojevskis 1929: 11), uTo He mo3BoAsieT
IIepEeBOAYNKY COXPAHHUTb IKCIIPECCUIO MOAAMHHHKA. [Ipu mepeBoae Pppaseono-
ru3M He Tebe yeTa HU OAHOMY M3 [IePEBOAYMKOB He YAAAOCh HANTH 9KBHBAACHT-
HYIO 3aMeHy:

«JTO, rOBOpUT, He Tebe YeTa, 3TO, TOBOPUT, KHATHHS, a 30BYT ee
Hacracveit Ouamnnosuoii, ¢ammameii Bapamkosa» (Aocroesckuit
1973: 11).

T4, vins saka, nav tavam zobam (Dostojevskis 1929: 12).

Ta, saka, tev neder, ta, saka, ir knaziene, un vinu sauc Nastasja Filipovna,
uzvdrds — Baraskova (Dostojevskis 1936-1938: 15).

Si, vins saka, neesot man piemérota, vina esot knaziene, un saucot vinu
par Nastasju Filipovnu, uzvarda par Baraskovu (Dostojevskis 1975: 15).

3. MaypHHS BMeCTO AQHHOTO ($pa3eOAOTH3Ma HCIIOAB3yeT TAArOA neder’,
S1. MepeHuc — koncmpykyuio neesot man piemérota'®, a A. MexceTc ucroab3yer
IIpU IepeBoAe PPaseoAOTH3M nav tavam zobam'', B pesyabraTe 3HAYEHUE UCXOA-
HOro $pa3eoAOTrH3Ma IIePEeAAHO HeTOYHO. IHOrAQ MMEIOINMICS B OpUTHHAAe
ppaszeoAOru3M He U3BECTEH MEPEBOAIHKAM, YTO IPUBOAUT K KYPbE3HBIM OIIHO-
kam. Ilpu mepeBope ppaszeororusma KOHApauka mpumub, Toabko 5. Meaenuc

B pyccxoit mybe.

B noayuryOxe.

B ury6e, B Tyay1e.
ITo6oATaTh.

He ropurcs.

He mue npepnasHaveHa.
He mo TBouM 3y6am.

10

11
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FICTIOAB30BAA AQTBIMICKUI aHAAOT trieka piebeigusi'?, OTAMMAIOIIMIICS AMIID Hell-
TPaAbHOM CTHAMCTHYECKOM OKPacKOM:

«<...> C OAHHM Y3eAKOM OT poAUTeAst Bo IIckoB yber, k TeTke; pa
B TOpSTIKE TaM U CAeT, a OH 6e3 mens u mompe. Konppamka npummu6>
(Aocroesckuit 1973: 10).

<...> ar sainiti vien no téva uz Pleskavu aizbégu, pie krustmates; ar
drudzi tur nolikos gultd, bet vin$ bez manis némis un nomiris. Trieka
piebeigusi (Dostojevskis 1975: 12).

3. MaypuHs, BepOSTHO, He CyMeB HalTH COOTBETCTBUS B AQTBINICKOM SI3bIKe,
AQHHBIA (PPa3eOAOrH3M OITyCKAeT, MePeAAETCS AUIIb MHPOPMAIMA O MPOU30-
LIeAlleM COOBITHU — cMepTH 0TIa Poroxusa:

<...> ar vienu sainiti no sava téva uz Pskovu aizbégu, pie krustmates, tur
drudzis mani parvaréja, bet vins — bez manis nomira (Dostojevskis 1936~

1938: 13).

A. MesxceTc, KOTOPOMY, AQHHBII (PA3EOAOTU3M, CYASI IO TIePEBOAY, He OBIA
H3BECTeH, IIePEBOAUT ero OYKBAAbHO, YTO IMPHUBOAHUT K HEBEPHON HHTepIIpeTa-
LUK BCEro ImpepasoxeHus: Porosxuna mobua mexuit Konapamka, mocae yero Po-
TOXXMH ITPOAEXKAA B KapPy HECKOABKO AHEN:

<...> aizbégu no téva uz Pleskavu pie krustmates; tur saslimu ar
karstuma gulu, bet tévs nomira bez manas klatbutnes. Kondraska mani
piekava (Dostojevskis 1929: 10).

EcAv roBOpHTD O IIEPEBOAAX B IJEAOM, TO CAMBIM TOYHBIM M OAHSKHM K OpH-
IHHAAY, 6e3yCAOBHO, siBAsieTCsI ITepeBoA S1. Mepenrica. VIMEIOTCSI AVIIb He3HAUH-
TEAbHbIE PACXOXKAEHU, O6yCAOBAeHHbIe S3bIKOBBIMH Pa3AMYNAMH HAU 0CO6eH—
HOCTSIMH YIIOTPeOACHHUS TOTO MAU MHOTO CAOBA B AATBILICKOM SI3bIKE, HAIIPHMeP,
S1. MeaeHUC, KaK U APYTHe IIePEBOAIHKH, IEPEBOAUT CAOBO TETKA KaK KPECTHAS
MaTh. Takas 3aMeHa THUIIMYHA AAS AAQTHIIICKOIO SI3bIKA, TaK KaK CAOBa tante u
krustmadte 9acTO UCIIOAB3YIOTCS KaK CHHOHHMBL OAHAKO BO BCEM PacCMOTpEH-
HOM QparMeHTe [epeBOAA IIPOCAEKHIBAETCS YCTAHOBKA HEYKOCHUTEABHO CACAO-
BaTb TEKCTY pOMaHa. ITOro xe IPHUHINUIIA B OCHOBHOM IIPUAEPIKUBAETCS TAKXKE
3. Maypugst. ITpuMedaTeAbHO, 4TO B €€ IepeBOAe BCTPEYAIOTCS CAYYaH ABYX Ba-
PUAHTOB [EPEBOAA OAHOTO M TOTO K€ TOIOHHMA — IICKOB IIepeBOAUTCS TO KaK
Pleskava, To xax Pskovs, 4T0, BEPOSTHO OTpaXkaeT KOAeOaHHsS B PasrOBOPHOM
peun sxuTeAeit AaTBHE TOTO BpeMeHH.

Yro kacaercst mepeBopa A. MesxceTca, TO, KaK y>Ke OTMEYaAOCh, TAABHOM
LIEABIO IIePEBOAYMKA OblAQ AAANTALMS TEKCTA POMAHA AASL MACCOBOIO YMTA-
TeAs], TO3TOMY TEKCT OPUIMHAAA ITOABEPIaeTCsl CYLIeCTBEHHBIM COKPAIEHHSIM.
B 6oABIIMHCTBe CAy4aeB 3TH COKpAIlEHHs IIParMaTUYeCKHd OIPaBAAHBL B

12 Tlapaaud pas6ua.
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YaCTHOCTH, U3 ONHCAHUI OBIAM HCKAIOYEHBI TOMOrpaduuecKie MOAPOOHOCTH,
KOTOpbIe MOTAH OBITh HEM3BECTHbBI AATBHIIICKOMY YHUTATEAIO, U HEKOTOpBIE BTO-
pocreneHHble AeTaAl. B pesyabTaTe pasBépHyTOe OIMCaHME COKPAIIaAOCh AO
OAHOTO TIPEAAOXKEHHS, COAEPYKAIEero AMIIb (AKTHIECKYI0 MHPOPMAIHIO, KK,
HarpyMep, B AAHHOM PpparMeHTe:

«CKopo IIyMHas BaTara yAQAHAAch IO HAIIPaBAEHHIO K Bo3HeceHcko-
My mpociekry. Kussio Hapo 65140 moBepHYTH K AuTefHOI. Bbia0 ChIpO U
MOKpO; KHSI3b PacCIPOCHA IIPOXOXKHX, — AO KOHIJA IIPEACTOSIBLIETO eMy
ITyTH BBIXOAMAO BEPCTbI TPH, U OH PEIIMACS B3STh U3BO3uHMKa>» (AocTo-
esckuit 1973: 14).

Lidz knaza cela mérkim bija verstes tris ko iet, un vins noléma nobraukt
turp vazoni (Dostojevskis 1929: 15).

3. Maypusnus u fl. Meaenuc npu mepeBoae 3Toro ¢gparmMeHTa CTpOTro CAe-
AYIOT OpuruHaAy. A. MexXceTc, HaMpOTHUB, COKPAIIAeT He TOABKO OITHCAHHS, HO
M XapaKTePHCTHKU AHCTBYIOIHX AL, Harpumep, omyckarorcs uMeHa u Apyrue
CBEAEHHS O BTOPOCTEIIeHHbIX ITePCOHAXAX, KOTOPbIe, IO MHEHHUIO TIePeBOAYHKA,
He UI'PAlOT BAXHON POAM B Pa3BUTHH CIOKeTa. TaK OTCYTCTBYeT yIIOMHHAHHE O
Marepu U cecTpe Tanu, coobmaercst aums, yro Hacrachs QuanmnmoBHa cablmasa
MHOTO Xopomero o ero cembe. CokpaieHa XapakTepucTika camoro lanu: vings
esot energisks cilvéks, lepns karijerists' (Dostojevskis 1929: 42-43), uto BHOCHT
HEMOTUBHMPOBAHHbIE U3MEHEHHUS B TPAKTOBKY I'eposl, aKIIeHTUPYs €ro HeraTuB-
HbIe YepThI:

«OHa cAbIIIaAQ, 9TO OH YeAOBEK C 9HEpPTHeH, C TOPAOCTDIO, XOUeT Ka-
poepsl, xoueT mpoburbcs. Cabimasa Toxe, uTo Huma AsexcaHApoBHa
WBoaruna, Matp I'aBprabl ApAaAMOHOBHYA, IIPEBOCXOAHAS U B BBICIIEN
CTeIleHH yBakKaeMas )KeHIJUHA; 4TO cecTpa ero, Bapsapa ApAasHOHOBHa,
OYeHb 3aMeYaTeAbHas U 9HePTUYHAS AEBYIIKA; OHA MHOTO CABIIIAAA O HeHl
ot ITrunpma» (Aocroesckuit 1973: 42).

Vina esot dzirdejusi, ka vins esot enerdisks cilvéks, lepns karjerists. Ari
par vina gimeni esot dzirdéjusi vislabako, to visu vinai esot Ptjicins stastijis
(Dostojevskis 1929: 42-43).

B oTAmume ot Apyrux nepeBopOB, B epeBoae A. Mexcerca He yIIOMHHaeTCs
nouéTHoe 3BaHue oria Porosxwmua, mpraém ums CeMEH Ha AATHIIICKOM S3bIKe
HepeAaHo HeBEPHO:

«<...> aro Toro camoro Cemena ITapdpenosuua Poroxwuna, morom-
CTBEHHOTO IIOYETHOTO I'PAXKAAHHIHA, YTO C MeCSI] Ha3aA TOMY ITIOMpe U ABa
C MOAOBHMHOM MUAAMOHA KamuTasy ocraBua?» (Aocroesckumit 1973: 9).

3 OH, roBOpST, S9HEPIUYHbII Y€AOBEK, TOPABII KAPbEPUCT.
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Vai ta pasa Simana Parfenoviéa RogoZina, kas pirms ménesa nomira un
pustresa miljona kapitala atstaja (Dostojevskis 1929: 10).

Ilpu nmepeBope PpparMeHTOB, XapakTepHU3yomux KHA3gd MbimkuHa, A. Mex-
CEeTC CAGAYeT OPHTHHAAY, AOCAOBHO IIepeAAET ONMCAHKe BHENIHOCTH, 6e3 CoKpa-
IIeHHI BOCIIPOM3BOAUT OOBEMHbBIE MOHOAOTH, II0O9TOMY y UHTATEAS] CO3AAETCS
TIOAHOE M B IIeAOM aAEKBAaTHOE IIPEACTaBAeHHe O rAaBHOM repoe. Ho B orHo-
IIEHUH APYTHX IePCOHAXKeH 9TOT IPUHIUII He COOAIOAAETCS], UTO MPHBOAHMT K
CylIeCTBEeHHOM TpaHCPOpPMAIMH 06Pa30B POMaHA, KaK 9TO IPOMCXOAUT, HAIIPH-
mep, ¢ obpasom Hacracen Quannmosssl. [lepeBoAYNK 3HAYMTEABHO COKPATHA
ommcanue noprpera Hacracbu OUAMNIIIOBHEI, BRITOAHSIONIEE BAXKHYIO CIOXKET-
HYI0 QYHKI[HIO, TAK KaK OHO 3HAKOMUT YMTATeAsl C TAABHOM repouHeii eme Ao eé
TIOSIBA@HHS], PACKPhIBAeT CAOXKHOCTD U MPOTUBOPEYHBOCTD €€ XapaKTepa:

«Ha moprpere 6p1aa H300pasKkeHa ACHICTBUTEABHO HEOOBIKHOBEHHOM
KpacoTs! xeHmuHa. OHa 6p1Aa choTOrpadupoBaHa B Y4EPHOM LIEAKOBOM
IIAQThe, YPE3BBIYANHO IPOCTOrO U U3SIHOTO PacoHA; BOAOCHI, IIO-BHAHU-
MOMY, TEMHO-PYyCble, ObIAM yOPaHbI IIPOCTO, O-AOMAIIHEMY; TAA32 TEM-
Hble, TAyDOKHUe, A0 3aAyMYHBBIIT; BRIPAXKEHNE AUL]A CTPACTHOE U KaK Obl
BbICOKOMepHOe. OHa 6bIAQ HECKOABKO XyAQ AUIIOM, MOXKET OBITh, 1 OA€A-
Ha» (Aocroesckuit 1973: 27).

B mepeBoae coxpaHeHa AMIIb HAYaAbHASI YacThb onmcanus: Portrejd patiesi bija
saskatama arkartigi skaista sieviete (Dostojevskis 1929: 30), B pesyabrare 4ero
Hacracpst QuannmoBHa mpeACTaéT mepep YMTaTeAeM KaK HEOOBIKHOBEHHO Kpa-
CHBasl XXEHIMHA, CTPACTHOCTh, HAAAOMAEHHOCTD, BBICOKOMEPHE U B TO XK€ BpeMs
0e33aIHUTHOCTD — BCE ATH YePTHI B IIEPEBOAE He YIOMSIHYThL. JHAYHUTEABHO CO-
KpamjaeTcs onmucaHue rnpuespa Anacracun Puannmosssl k Tolkomy, KOraa oHa
Y3HAET 0 ero BO3MOXHO sKeHUThOe. B TekcTe epeBopa OTCYTCTByeT PpparMeHTt,
nepeparomuil pasmpimaesus Tokoro:

«OH npunommuHaA, BOpoYeM, U IPEXAe MIHOBEHHMS, KOTAQ HHOTAQ
CTPaHHbIe MbICAU IIPUXOAUAN €My IIPH B3TASIA€, HallpuMep, Ha 9TU TAa-
3a: KaK OBl IIPeAYyBCTBOBAACS B HUX KAKOH-TO TAYOOKHIT M TaHHCTBEH-
HBIF MpPaK. DTOT B3TASIA TASIAGA — TOYHO 3aAABaA 3araaky. B mocaepnme
ABa TOAQ OH YacTO YAUBASIACS H3MeHeHHIo IBeTa Auna Hacraceu Qu-
AMIIIIOBHbI: OHA CTAHOBHAACH Y’KACHO OA€AHA M — CTPAHHO — AQXe XOpOo-
ImeAa OT 9Toro. ToIKmil, KOTOPBIi, KaK BCe MOTYASBIINE Ha CBOEM BEKY
AKEHTABMEHBI, C IIpe3peHHeM CMOTpeA BHauaAe, KaK AellleBO AOCTAAACh
eMy 9Ta HeXXHUBIIAs AylIa, B IIOCA€AHEee BpeMs HeCKOABKO YCYMHHACS B
cBOeM B3rasiae. Bo BCSIKOM cAydae, y HEro OAOXKEHO OBIAO ellle IIPOLIAOKO
BECHOI, B CKOPOM BpeMeHH, OTAUYHO U C AOCTaTKOM BbIAaTh HacTachio
OuANNIIOBHY 3aMy>K 32 KAaKOTO-HUOYAb OAQrOpPasyMHOTO U MOPSAOYHOTO
TOCTIOAMHA, CAy>Kamero B Apyroit ry6epuun. (O, Kak y>KacHO U Kak 3A0
cMesiAach Hap oTHM Terepb Hacrachs ®uammmosHa!)» (Aocroesckwuit

1973: 38).
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B pesyabrare cTOAb 3HAYUTEABHBIX COKpAIIeHUH Y YUTATEAS HET BOSMOXHO-
CTH ITOHATh MOTUBHPOBKY IIOBeA€HHe TAaBHOM repouHH. B poaHHOM cAydae BbI-
60p cTpaTernu mepeBoaa OOYCAOBAEH HE TOABKO THIIOM H3AQHFS, HO M AUYHON
HMHTEPIpeTaluel IepPeBOAYMKA, BAUAIONIEN HAa TPAKTOBKY IIepCOHAXKEN.
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F. Dostojevska “Idiots” latviesu tulkojumos

Raksta aplakoti Fjodora Dostojevska romana “Idiots” tulkojumi latvie$u valoda.
Raksta autores salidzino$a aspekta analizé tris F. Dostojevska romana tulkojumus:
Augusta Mezséta 1929. gada tulkojumu, Zentas Maurinas 1936.-1938. gada tulkojumu
un Jana Medepa 1961. gada publicéto tulkojumu. Ipasa uzmaniba veltita literara
tulkojuma stratégijam un problémam. Autores sniedz isu biografisku uzzinu par katru
tulkotaju, ka ari zinas par izdevniecibam, kas publicéjusas romanu “Idiots” latviesu
tulkojuma.

Latvian translations of F. Dostoyevsky’s “Idiot”

The article discusses the translations of Fyodor Dostoyevsky’s novel “Idiot” into
Latvian language and holds a comparative analysis of three translations performed by
Augusts Mezséts (1929), Zenta Maurina (1936-1938) and Janis Medenis (1961).
The analysis focuses on the major challenges and strategies of literary translation.
The research is introduced by a brief biographical entry on each of the translators as
well as some information on the publishing houses that have published the Latvian
translations of “Idiot”.



